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Gnjila bečka jabuka, 
koju su Dalmaciji ovih dana poslali na dar 
gg. Ivčević, Biankini i Baljak može biti za njih, 
kako se kroz „Narodni List" hvale, plod raz
boritosti i patriotizma, ali za nas i cieli naš 
narod nije nego i još jedan dokaz, da zadar
ski Talijani i vlada mogu, kao do sada tako i 
u buduće razpolagati sa ljudima iz hrvatske 
stranke, koji se više obaziru na njihovu milost 
i sveze, nego na prava i zahtieve svoga na
roda. 

Nego pogledajmo, da li možda ne p re -
čerivamo, jer je stvar o kojoj govorimo od 

oričke važnosti , kako kliče „Narodni List". 
Promisli te, „poslie vjekova tudjinskih 
'a i tudjinske birokracije", napokon se 

tri gospodina , koja su izvojevala upo-
hrvatskog jezika u držvnim uredima. 

U istinu krasna stečevina, vriedna da se 
podi podigne spomenik. Samo grehota da 
ve to malo d r u g a č i j e , jer gospoda niti 

što stekla, niti su što dobila, nego su, u 
ko je do njih, za ljubav talijanima i vladi, 
nuli našem narodnom jeziku nasip, preko 
ga on ne bi smio više ići, da ne pokvari 
anje talijanske birokracije i san bečke vlade. 

Do sada je u Dalmaciji svaki hrvatski 
činovnik mogao uredovati hrvatski, samo ako 
je htio. A valja priznati da su se naši č inov
nici već bili tako uredili, da su i najtvrdokor
nijeg talijanaša, ako im je slučajno bio pogla
vicom ureda, bili naučili na poštivanje njiho
vog jezika, kojeg su oni, kao sinovi naroda 
imali prava i u svom uredovanju službeno ra
biti prema strankam i prema poglavicam, raz-
pravljajuć i riešavajuć spise u svom jeziku. 

U tom njihovom pravu nikakav zakon 
nije im postavljao granica, tako da je posve
mašnje pohrvaćenje ureda bilo pitanje koje se 
svakomu i od sebe namećalo. 

U tom pogledu naši činovnici su bili 
draz občeg zahtieva zemlje, a talijanski su 

li takodjer veoma često tom zahtievu u d o -
iti. 

Ovako je bilo dok su gospoda zastupnici 
išli u Beč dešavat i jezično pitanje u družtvu 

lijana i pod pokroviteljstvom bečke vlade. 
Tu su oni ustanovil i : 
1. U s v i m d r ž a v n i m u r e d i m a D a 1-

n a c i j e u s l u ž b i s a s t r a n k a m i z j e d n a 
č e n j e j e z i k t a l i j a n s k i s a h r v a t s k i m . 

2. S l u ž b e n e o b j a v e , n a d p i s i i p e 
t i s v i h u r e d a b i t i ć e d v o j e z i č n i u 
m j e s t a p r i m o r u g d j e j e k o t a r s k i 

3 . N a t a l i j a n s k e p o d n e s k e u s v o j 
l m a c i j i s l i e d i u r e d o v a n j e i r i e -

n j e t a l i j a n s k o . D o p i s i v a n j e i z m e-
r a z n i h u r e d a u o v i m p o s 1 i m a 

o ž e b i t i t a l i j a n s k o . 
4. K a k v o i n u d r a g o m n i e n j e o s o 

b i t o p r a v n o i l i t e h n i č k o m o ž e b i t i 
t a v l j e n o n a t a l i j a n s k o m j e z i k u i u 

s l i n i a h r v a t s k i m i o b r a t n o . 
5. O b r a z l o ž e n j a . . . . m o g u s e 

i e k d a t i n a t a l i j a n s k o m j e z i k u . 
6. N u t a r n j i s l u ž b e n i j e z i k o b i č n o 

h r v a t s k i . 
Da je ovako riešeno jezično pitanje svje-

če talijanske novine, a sam „Narodni List" 
u suštini sve ovo posvjedočava, kad svog g o 
spodara opravdava sa „vjekovnim tradicijam", 
„konservativizmom bečke vlade", „talijanskom 
birokracijom", „protuaneksionist ičkom st rankom", 
„javnim mnienjem Italije", „skrajnom liberalno-
šču našeg naroda" , „vitežkom borbom" i sličnim. 

Nu kad bi mi opazili gosp . Biankiniu i 
ovina, da njih u Beč nije imalo voditi ono 
njegov list baja da ih je vodilo, nego zahtjev 

što bi oni na to ? 
Zar nisu oni u istom poslu viećali još u 

Zadru ? Zar nisu imali upute narodnih p reds tav
ništva ? Zar nije ciela Dalmacija preko svojih 
Obćina i društava njima dala nalog da z a h -
t i e v a j u p o s v e m a š n j e u v e d e n j e h r v a t -

o g j e z i k a k a o u r e d o v n o g t o l i k o u 
t a r n j o j s l u ž b i k o l i k o u v a n j s k i m 
i l j e ž j i m a ? 

Dakle pučanstvo naše dalo je satno jedan 
i posve odredjeni mandat kao svakom zastup
niku tako i gospodinu Biankiniu i drugovima, 
a l i o n i s u t a j m a n d a t b a c i l i p o d 
n o g e i radili na svoju ruku što su 
htjeli, a tim su dokazali da oni nisu išli u Beč 
da izpune zahtjev naroda, nego da se odazovu 
pozivu vlade i da joj budu orudjem na uhar 
talijanskom jeziku i talijanskom malobrojnom 
pučanstvu, koje je zvano da po vladi ojačano 
otežča našu narodnu borbu. 

Oni su za to, uzprkos narodnog zahtjeva, 
udarili na obraz Dalmacije, na cielo njezino 
primorje, obilježje dviju narodnosti , dvaju je
zika. Oni su za to dopustili pojedinom činov
niku talijancu sve što hoće i otvorili sva vrata 
svih nreda na moru, a našeg čovjeka su za-
tjerali u Zagoru. Ta na moru, po njihovoj 
osnovi, svukud vlada dvojezičnost, a u Zagori 
samo naš „barbarski" jezik, gdje ne smije ure
dovati talijan koji, kad nezna hrvatski, ne može 
tamo ni poći. 

Iz toga sliedi i p o sebi, da su tobožnji 
predstavnici naroda priznali, kako je talijanima 
suvišan naš jezik, a prema tomu da su im i 
naše škole suvišne, pa za to trebaju oni pučkih 
škola u Spljetu, da tada dobiju tamo i srednje 
a i u Zadru novih kad Šibenik dobije svoju. 
Da će se oni tim svojim pravom poslužiti ne 
treba dvojiti, jer neće oni obazirati se na glupi 
ili do „velikog samopriegora plemenit" narod, koji 
da je za to samo dostojan — po „Narodnom 
Listu" — na podporu u vitežkoj borbi svojoj. 

Nu „Narodni List" sa svojim gospodarom 
bi imao biti iskreniji i javno reći, da njega u 
ovom poslu nije vodio narod, nego Zadar, ne 
narodna borba nego vlada, ne gospods tvo na
šeg jezika nego gospods tvo državnih čimbenika 
bečkih. 

Narod ne, jer je, narod rekao što je htio, 
pa se njegova rieč pogazi la; ne narodna borba, 
jer bečke novine već javljaju da je to pobjeda 
vlade nad Česima i svim ostalim Slavenima, 
da je to početak razsapa odpora slavena s tvo
rena parlamentarnim slavenskim klubom u Beč
kom parlamentu. Dakle bečke novine javljaju, 
da je to dokaz gospods tva državnih čimbenika 
i njeka vrst izdajstva počinjena od naših za
stupnika.. 

I u istinu tako je. Ali bez toga, osim Čeha, 
osljabljeni su i Hrvati. Sada Talijani nisu više 
u Dalmaciji 3 pučanstva, nego ravnopravan 
čimbenik H n a t i m a . Oni bi sada imali pravo — 
sve naravno po logici gosp . Biankinija — na 
koje mjesto u pokrajinskom školskom vieću, u 
zemaljskom odboru itd. tako da dvojezičnost 
bude svukud dosljedno provedena osim u Za
gori našoj. A i tamo kad se bude kojem ta
lijancu prohtjelo. Dalmacija prema tomu nije 
više narodnostna hrvatska zemlja nego područje 
autonomije i zemljaštva. 

Kad bi gnjila jabuka mogla sazoriti, to bi 
Dalmacija u istinu takova i postala, ali prije 
toga će imati gosp . Biankini i drugovi, d a 
o d g o v a r a j u za p r e u z e t u o d g o v o r n o s t 
r a d i č i n a , n a k o j i ih n i j e n i t k o o v l a 
s t i o . A dok se oni na to dadu, možemo im 
u ime ciele zemlje poručiti, da će narod tu 
gnjilu jabuku baciti u lice onima, koji su mu 
je iz Beča poslali na dar. 

Nego valjda gospodin Biankini i drugovi 
ciene, i ako govore o odgovornost i , da ih na 
nju neće nitko pozivati, jer po njihovom mnie-
nju izgleda, da će se oko dobačene jabuke oku
piti sve, što je željno obnoviti pokušaj „zem
ljaštva". 

U tomu smo sa gospodom, jer i mi cie-
nimo, da su se oni bez ikakvoga narodnoga 
uzroka p o ž u r i l i , da se vežu prema Beču proti 
izričitoj želji naroda, jedino jer hlepe, da se 
mogu svi kao braća zagrliti, kako to želi vlada, 
koja pridržaje njih i ovo naše današnje stanje. 

Drugačije mi cieli ovaj posao ne možemo 
raztumačiti. Ta oni su dobro znali, da ne imaju 
ovlaštenja da urade što su učinili, oni su znali 
da je vlada u tako važnom poslu imala saslu
šati sabor, koji jedini predstavlja svu zemlju; 
oni isti, da nije bilo drugih svrha, mogli su — 
ako je bilo potežkoča — još čekati i savjeto

vati drugove saborske, a ne bahato sami o d 
lučivati i tako pokazati javno, da i za njih naš 
sabor ne ima druge zadaće, nego da pada na 
koljena pred njima, koji su sluge gospode za
darske i bečke. 

Nu tko zna da se gospoda ne prevare, 
jer težko nam je vjerovati, da će većina sabora 
u tu gnjilu jabuku zemljaštva zagristi. Vjero
jatnije nam je, da će ju morati kusati oni isti, 
koji su ju iz Beča donieli. Ali kad bi i većina 
s njima htjela kusati, to nebi na stvari puno 
promienilo. Koliko god ih bude na tom poslu, 
mi im već sada želimo dobar tek. 

A što se tiče uredovnog jezika u zemlji, 
narod će već naći načina, da svojom voljom i 
svojim pravom uništi u m j e t n e n a s i p e , koje 
mu po želji vlade hoće da postave gg. Biankini 
i drugovi. 

Na svaki način naš narod nije još spao 
na to, da svojim odobrenjem sankcionira silu i 
nepravdu, koje u najnovije vrieme nad njim 
hoće da počinjaju i vlastiti njegovi sinovi. 

On je mogao i dosada trpiti nepravdu, 
ali ju odobrio nije nikada, niti će. 

Glas činovnika u poslu 
tobožnjeg jezičnog uredjenja. 

Već sama viest, da su se hrvatski i tali
janski zastupnici na konferenciji za riešenje je
zičnog pitanja u Dalmaciji sporazumno složili u 
priznanju dvojezičnosti državnih ureda u pet 
gradova dalmatinskih, neugodno i potresno se 
bijaše dojmila svakog Hrvata, koji se takovu 
popuštanju sa strane hrvatskih zastupnika nije 
nadao, ali nas je još više iznenadilo uprav za
panjilo, jer nam se nemogućim činilo, kada smo 
— iza kako je zastupnik Don Ivo Prodan os ta 
vio konferencu — saznali, da se je popuš ta 
njem Hrvata dvojezičnost protegla na sva pri
morska mjesta, gdje su kotarski sudovi. 

A ipak — nemoguće je povjerovati — 
„Narodni List" se veseli takovu riešenju i o d o 
brava ga, jer da su nam eto i sami Talijani 
poslie toliko godina oporbe napokon načelno 
priznali, da je uredovni jezik samo hrvatski. 
Velike li zadovoljštine, kad nam šačica od niti 
3 po sto cieloga pučanstva priznaje ono, što nam 
se po najelementarnijim načelima prava i pra
vičnosti ne može i ne smije uzkratiti! To li je 
zar sada uspjeh toli razvikane borbe za temeljna 
nače la? Doista žalostno, ako se takovu uspjehu 
možemo veseliti. Što će nama njihovo načelno 
priznanje u teoriji, kada iznimke njima dozvo
ljene u praksi obuhvaćaju kud i kamo veći o b -
seg nego pravila sama; jer kad se izuzmu sva 
mjesta pri moru, u kojima će uredi biti dvo 
jezični, koliko ih još ostaje, u kojima će ure
di biti hrvatski? Dakle u eminentnoj hrvatskoj 
zemlji više ureda dvojezičnih nego hrvatskih; više 
nadpisa, uredovnih pečata, objava, javnih nare
daba, pa čak i tiskanica dvojezičnih nego li 
hrvatskih. Pa da takovo riešenje može biti na 
zadovoljstvo zemlje, kojoj se na ovaj način, ne 
silom, već tobož voljom narodnih predstavnika, 
oduzimlje njezin narodni značaj? Ovo su re
fleksije, koje se nameću svakome od nas, kad 
pomno proučimo onaj toli očekivani sporazum, 
na temelju kojega će vlada da što skorije izda 
naredbu o uporabi jezika u dalmatinskim ure-
dovima i sudovima. 

Imkli smo prilike da čujemo mnoge hr
vatske činovnike što govore o riešenju jezičnog 
pitanja, ali se nijedan takovu riešenju ne veseli, 
već nas naprotiv skoro svi, a najskoli sudbeni 
činovnici uvjeravaju, da će po hrvatski jezik i 
hrvatske činovnike sada biti mnogo gore, nego 
li je dosad bilo. 

I zbilja pretresajuć rezultate pomenute kon-
ference, ne može se činiti s manje, a da se 
oštro ne pokudi , što se pokuditi mora, e da se 
prikaže skrajna popustljivost naših predstavnika 
prama neopravdanim zahtievima talijanske ma
njine. 

Istina je, ako se je već htjelo putem s p o -
razumka urediti jezično pitanje u Dalmaciji, mo
rala je toli jedna koli druga stranka da p o 
pusti u svojim prvobitnim zahtievima. T o je 

posve naravno; to je preduvjet svake t ransak
cije. Ali ako se uzporede koncesije, koje su se 
Talijanima dale, s onim što su Hrvati za sebe 
izvojštili prama sadanjem fakiičnom stanju, mora 
se doći do zaključka, da su Hrvati popustili što 
su više mogli i koliko nijesu morali, dok su 
Talijani popustili samo malo, skoro ništa, tako 
da im je napokon i uspjelo da prodru svojim 
zahtjevom, da se dvojezičnost protegne na sva 
primorska mjesta; dobili su dakle više, nego im 
je davala i sama vladina osnova. 

Neispravno je suditi — kako to čini „Na
rodni List" — resultat konferencije prema prav
nom stanju, koje nam se dosad priznavalo sa 
strane Talijana na osnovu prakse od više d e 
cenija na se, te reći : morali smo popustiti i 
preko onoga, što nam razmjer pučanstva d o 
zvoljava", s obzirom na s tarodrevne tradicije ta
lijanske i s obzirom na okolnost, da su oni d o 
sad imali sve, a mi ništa. Zar ćemo sada n. 
pr. kod sudstva imati više nego li dosada ? Ni 
malo više, dapače manje. Razlika je samo u 
tome, što su nam sada — i to samo djelo
mično — priznali ono , što su nam dosad ni
jekali, ali što nam je i onako zaslugom r o d o 
ljubnih činovnika pr ipadalo . Umjetno podržava
nje tudjega jezika nije se moglo održati i mo
ralo je i bez predhodnih naredaba da po sebi 
pada , te da ustupi mjesto pr i rodnom razvitku i 
napredku narodnog jezika. Ali što je najgore, 
izgleda, kao da će sad polučeni sporazum ovu 
prirodnu evoluciju, i ako ne sasvim obustaviti , 
ali ipak znatno oteščati. 

Ne samo što će se dvojezičnost u pretež
noj većini naših ureda izticati u dvojezičnim 
nadpisima, pečatima, objavama, javnim nared
bama i formularima, kojima se — nota bene — 
riešava najveći dio uredovnih posala, nego će 
se talijanskim činovnicima ćak i to dozvoliti — 
i to ne samo u primorskim mjestima već i u 
zagorskim predjelima, gdje nema ni glasa ni 
traga taljanštinl — da s lobodno podavaju prav
na i vještačka mnienja u talijanskom jeziku. Kako 
obsežno polje zaprema ova na oko malena iz
nimka, vidjet će se na žalost u ne dalekoj bu
dućnosti . Dozvoljava se to talijanskim činovni
cima tobož, ako savršeno ne poznavaju hrvat
ski jezik, ali im se ne odredjuje rok, u kojem 
moraju da nauče jezik zemlje. Iz ovog jasno 
proizlazi, da je ovoj iznimci svrha, da i nadalje 

— pa makar i tako, kad se ne može drukčije 
— održi u unutarnjem uredovanju talijanski j e 
zik. Da će se na ovaj način povlačiti odnosno 
ojačati dvojezičnost i ondje gdje bi i pri starom 
stanju stvari morala kroz kratko vrieme da izčezne, 
ne treba ni govoriti, Dvojezičnost sa na ovaj na
čin, pa makar i bilo to iznimno, proteže na sve 
urede u Dalmaciji, na sve bez iznimke. 

Kad se je već htjelo odrediti mjesto, u 
kojima će obligatno vladati dvojezičnost, nije 
trebalo a da se čitavo uredjenje ovog pitanja 
ne učini iluzornim, pripustiti samovolji pojedi
nih činovnika, da provedu jednolično uredova
nje i u mjestima, gdje se netko kad ili nikad 
ne uredjuje talijanski. Ovo znači riešiti jezično 
pitanje ne prema teritoriju u kojem se ureduje, 
već prama javnom uredniku, koji u tom teri
toriju ureduje, kao da se nebi moglo zahtievati 
od činovnika, da izuči jezik naroda i zemlje u 
kojoj služi i koja ga hrani. 

Ako su tolike i takove iznimke u nutar
njem uredovnom jeziku, koje skoro izcrpljuju 
pravilo, da vidimo je li što bolje u vanjskom 
uredovanju. 

Da se u sabraćaju sa strankama koje vole 
talijanski govoriti, ureduje talijanski, to se može 
dozvoliti. Ali da se na talijanski podnesak 
mora izdati uviek talijansko riešenje, u toliko 
je neopravdano u koliko bi za to morao biti 
normativan jezik, u kojemu se vodi razprava, 
a nipošto sam podnesak, osobito ako stranka, 
čiji se podnesak riješava, ne umije talijanski. 
Kad se je već htjelo i u tom pogledu p o p u 
stiti, nije trebalo poći još i dalje, te talijanskim 
zahtjevima udovoljiti u takovoj mjeri da im se 
popustilo da rasprava vrhu talijanskog p o d n e 
ska bude talijanska. 

Borba, koja se vodila medju hrvatskim 
i talijanskim zastupnicima u ovom predmetu, 



svršila je dakle pobjedom Talijanskih, a n e o p r o 
stivim porazom hrvatskih zustupnika, kojima 
rekbi kao da nije bilo do pravedna riešenja 
jezičnog pitanja, kako iziskuje značaj zemlje, 
dostojanstvo naroda i nagrada dugotrajne borbe 
za vlastita prava proti ugnjetavanju tudjinca, 
već kao da su se natjecali, pa makar i na štetu 
našega jezika, da udovolje vladi, koja se može 
— hvala našim zastupnicima — ponositi s v o 
jom pobjedom da joj je eto napokon uspjelo 
l iLŠit i ovo važno pitanje na temelju sporazuma 
jedne i druge s tranke. 

Razumljivo nam je sada, zašto je o v a k o v o ' 
riešenje naišlo na sveobće negodavanje kod 
Hrvata osobi to kod hrvatskih činovnika, dok se 
talijanski činovnici raduju s takova uspjeha. Ta 
Talijani su dobro shvatili da će vrieme i pr i

r o d n o podizanje hrvatskog jezika u urede — 
kako je to počelo najprije sa sudovima — d o 
nijeti za sobom p o d p u n o pohrvaćenje svih ureda, 
pak su htjeli kao što im je dobrim dielom 
i uspjelo da j ednom vladinom naredbom osi
guraju barem ono što dosad nijesu izgubili. 
Naredba sazidana na gore opisanoj osnovi , dok 
hrvatskom jeziku priječi njegovo pr i rodno p o 
dizanje u urede, talijanskom jeziku garantujc 
obsfanak i napredak u nerazmjernom obsegu. 
Ovo je razlog, radi kojega hrvatski činovnici 
ogorčeni u svom srcu radi takova riešenja j e 
zičnog pitanja, moraju da u ime, svoje zemlje 
svoga jezika i svoga na roda najoštrije prosvje
duju proti tome. Ovo je razlog, radi kojega 
Talijanski činovnici čestitaju svojim zastupnicima 
na polučenom uspjehu, što su znali da izvojšte 
takovo riešenje, koje će im obzirom na isticano 
poznavanje talijanskog jezika —- dok se od njih 
ne iziskuje da poznadu baš d o b r o hrvatski — 
pridržati kao službena mjesta za njih prikladna 
primorske g radove , a hrvatske činovnike tjera 
u zagorska mjesta, a sve to imat će za poslje
dicu da će se Talijani dosad raspršeni na svoju 
veliku rados t koncentrirati u većim sredstvima, 
što je od davna njihov politički san. 

Samo tako možemo da shvat imo ogorčenje 
naših a veselje talijana i njihovih činovnika. 

Iz svega ovoga proizlazi da se ovakovim 
riešenjem jezičnog pitanja nanaša najveća ne 
pravda našemu narodu, pak s toga prosvjedu
jemo proti vladinoj naredbi , koja će se — 
kako novine javljaju, već početkom maja p r o 
glasiti — i koju ne ćemo priznati da je o s n o 
vana na priznanju i sporazumu hrv. naroda , jer 
dvije ili tri osobe , koje su imale da štite prava 
njegova, nijesu bile ovlaštena da na svoju ruku 
na takav način riešavaju to vitalno pitanje. Za 
hrv. narod ne će biti to pitanje riešeno sve 
dotle, dok ga ne rieši onaj faktor, koji je za 
to kompetentan, a to je pokrajinski sabor . 

BrzojaV u pototnlju. 
Pišu nam pod 23 . o. mj. iz Po toml ja : 

Kakove nesnosne i skandalozne prilike vladaju 
kod našeg brzojavnog ureda, te u pravom smi
slu rieči „mrtve postaje" , najbolje će nam raz
jasnit sliedeči primjeri. 

Mjeseca prosinca prošle godine bio je p o 
slan jedan brzojav za Trstenik u 5 i pol na 
večer, a s t igao u Trstenik sutra dan na 11 sati 
u jutro. Iz Potonja u Trstenik dolazi se pješke 
u 1 sat i če tv r t ! ! 

Brzojav predan u Orebiću u 10 sati u jutro 
primljen je u Potomlju u 3 sata po podne — 
premda je Potomje od Orebića udaljeno samo 
17 kilometara. 

Desio se i ovaj slučaj. Stranke se u j ed 
noj parnici nagodiše , te u 6 sati na večer htje-

doše brzojaviti sudu, e da se tako obustavi 
sudbena razprava što je bila urečena za sutra dan. 
P remda je bilo tek 6 sati na večer, činovnik 
na brzojavu nije mogao jamčit, da će taj br 
zojav doći u Orebić isti dan , te su tako s t ranke 
bile prisiljene, da pošalju jednog čovjeka u 
Orebić i da ga plate sa 10 kruna. 

Veći dio troška za ustanovljenog brzojava 
žrtvovalo je samo selo, ali onima, kojima je na 
jeziku gospodarski napredak Dalmacije, obdariše 
nas sa „mrtvom posta jom", koja je za naše 
prilike bez ikakove svrhe i koristi. 

Pritužili smo se više puta ravnateljstvu pošte 
i brzojava, ali uviek bez uspjeha, p remda je i 
djeci jasno, da brzojavne sveze ovakove vrste 
težko je naći i u Africi. 

Njekol iko Potomjana. 

Koncerat „Zvonimira".* 
Spljet, 2 1 . travnja. 

Napokon iza tolikog čekanja, dočekali smo 
sinoć u fojeru kazališta koncerat „Zvonimira". 
Treba primjetiti, prije nego rečemo koju o sa 
mom koncertu, da je društvo „Zvonimir" palo 
sa visine na kojoj je b i lo ; da nije ono, što je 
bilo i ako dandanas može da kad i kad dade 
obraz prošle veličine, treba da zahvali jedino 
maestru Hatze-u, koji neumornom ustrajnošću, 
rijetko uzgojenom ljubavlju nastoji oko društva. 
Uzrok je svemu ovome nemar članova i pjevača. 
Ali da, govoriti sada o tome, kako bi bilo p o 
t rebno uništiti taj nemar, bilo bi sipati vodu u 
rešeto, barem dotle, dok živimo u Spljetu, gradu 
tradicioalnog nemara. 

Koncerat je uspio povoljno, dapače dobro . 
Oba komada što su tamburice izvadjale, liepa 
su i ako „Pjesma bez rieči" bježi nad S v o b o -
dinu simfoniju silno. Željeli bi kod tamburica 
čuti više harmoničnosti i onog u n i s o n a , što 
je nerazdruživa bitnost tamburica. G. Gey je 
upravljao tačno. 

Zborovi , koli mješoviti, toli ženski i mužki 
bili su zgodno izabrani a da rečemo i težki, ali 
zato liepo izvedeni. Publiku je spljetsku dosta 
hladnu ostavio „K o z a r a c", bogat umjetničkom 
ljepotom i finoćom, te nekom osobi tom melo-
dioznošću, a više ju je oduševio zbor „ N a 
O z lj u - g r a d u", koji je zaista prekrasan i dir
ljiv, ali na mjestima ima nješto popu t davorija 
i budilica, koje na veliku zanašaju. 0 „ G o r 
s k o m k r a j u " nećemo govoriti — nad nesrećom 
ne ima naslade. 

Zbor Hrvatica iz „ P o r i n a " , bio je od -
pjevan velikom preciznošću. „ P r i č a n j a h a j 
d u k a V e l j k a " i ako je novost, narodni tip 
i puno takovih motiva, u početku svojom du
gotrajnošću umaraju. U pojedinim zborovima 
čuli smo nekoliko solista. Gosp . Kuzmić ima 
liep glas i zvučan ali tremu ne treba imat i ; 
isto tako g. Kolombatović. G. učitelj Šiler pjeva 
zamjernom tačnošću i finoćom shvaćanja bez 
treme, a tako isto gdjea Samohod, koja faktično 
zadivljuje i l jepotom glasa i talentom pjevačice. 

Sinoć prvi put čuo sam tenora g. Pandžu, 
koji je pjevao iz „Por ina" „ Z o r k u " . Bio je 
aplaudiran silno i zaslužio je. I ako nije u svoju 
„Zorku" unio topline osjećaja, a ono je donio 
ljepotu i bogats tvo grla, preciznost i mirnoću, 
te je uspio. Marljivo neka radi i dalje i uspje-
vati će sve to bolje. Gdjica Lulić pjevala je 
težke dvie arije, ali zato odpjevala ih je o s o -
bitnim umjetničkim shvaćanjem, toliko ona ima 
naposeb dara, da sam se čudio, da je samo 
pjevačica „Zvonimira". Osobito joj je graciozan 
glas u niskim tonovima. Svi su pjevali i d o -
prinieli svoju, ali najviše vriedni naš Hatze, kojeg 

ćemo do mala čuti kao opernog kompozi tora 
i to , da će nas zadiviti. T reba priznati on je 
duša „Zvonimira" on je sila, koja je jedino 
kadra da ga održi ; on je rodjen talenat umjet
nik par excellence. 

Želimo samo čuti „Zvonimir" češće, čuti 
od njeg i koju veliku kantatu, čuti ga pjevati 
nješto čisto moderna , čemu može biti au torom 
sam g. Hatze. 

Napred s a m o ! sšp . 

* St ig lo kasno za zadnji broj. — Ured. 

Nova praktična knjiga za ribare. 
Primili smo na prikaz od samog autora 

g. Josipa Boniciolla iz Zadra knjigu pod naslo
vom: „Manuale prat ico per la pesca di mare" . 
U 14. poglavlju pisac nam je predočio dosta 
toga, što još tišti naš ribarski obrt, a da se d o 
vine svog savršenstva. U mnogočem odaje svoja 
iskrena čuvstva, da se našem ribaru pomogne i 
radi toga ne štedi ni one faktore, koji su p o 
zvani, da nam ribarstvo štite i unapr iede . P rem 
su politički osjećaji i osvjedočenje g. pisca sasma 
opriečni većini naših ribara, ipak on ustaje p r o 
tiv „ K o č e " i traži posvemašno njezino ods t ra 
njenje iz našeg mora. 

Obara se i na „ m i g a v i c u " i to p o d -
punim pravom, a uzimlje u zaštitu „ b u s k a -
v i c u " kao i sve ostale mreže od „i m b r o k a " 
ili kako se drugačije zovu —• od inćeta. U p o 
glavlju „II Baligotto", praktično dokazuje unosni 
i praktični način ribarije ovom mrežom, a u 
onom „Avvertenze speciali", iznosi način čuva
nja i uzdržavanja mreža, koji će savjeti zaista 
d o b r o doći našim ribarima. 

U 13. poglavlju pisac iznosi ono , što bi 
se moglo poradit i , da nam ribarstvo procvate i 
stalno i temeljito napreduje. 

Ovo posve liepa i praktična knjiga, u ko
joj je pisac iznio i razvio sve ono, što je o p a 
zio svojim vlastitim očima i iskusio vlastitim 
ribarskim radom, može da služi kao liepa p o 
uka svakom*''ribaru, koji pozna talijanski jezik. 
Napisana je jezgrovito, a misli su čisto i liepo 
poredane . Dok smo nasladom pročitali ovo 
djelce, promišljali smo na nepravde , koje su se 
autoru naniele sa strane njekih članova central
nog r ibarskog povjerenstva u Trstu. 

Naši čitatelji će se sjećati, da smo mi ja 
vili, kako je centralna komisija za r ibarstvo u 
Trstu zaključila, da se za ribare, koji nepoznaju! ? 
hrvatski, imade tiskati priručnik na talijanskom 
jeziku. Gosp . Boniciolli ga je sastavio i pos lao 
centralnoj ribarskoj komisiji u Trs t da ga p re 
gleda i dade tiskati o svom trošku. Sam način 
s kojim se je pos tupalo" sa ovim djelom, d o 
stojan je osude, a još više osude , kad se je 
odbilo primjedbom, da knjiga onim tonom na
pisana, ne može biti izdata troškom pomorske 
vlade. 

Dakle za njeku gospodu se ne može niti 
reći niti istaknuti istina, a to je zato, jer istina 
peče . 

Gosp . Boniciolli jest protivnik našeg p o 
litičkog mišljenja, ali što se tiče stručne stvari, 
moramo reći, da je priručnik g. Boniciolla iza 
djela Markesettia i Garessa najbolje i najstvar
nije djelo, što je obzirom na naše praktično r i 
barstvo do sada bilo napisano . 

Ovo djelo, koje zapada samo 1 K, p r e p o -
ručamo našim ribarima, koji umiju talijanski. 
Dobiva se kod samoga pisca u Zadru. 

Su ovo par rieči nadopunjujemo naš iz
vještaj o radu centralnog r ibarskog povjerenstva, 
koji smo podvrgli kritici od broja 314 do 318 
našeg lista. 

Prazninu, koju čute naši ribari Hrvati, a 
koji ne poznaju talijanski jezik, radi pomanjka
nja priručnika, biti će popunjena do mala dana. 
Danas se tiska priručnik kao podlis tak našeg 
lista, a kad bude dovršen, pretiskati će ste u 
posebnu brošuru. 

Poli t ičke viesti . 
Kriza u U g a r s k o j . Madjarsko novinstvo 

vodi pravu kampanju proti Austriji, Beču, vla
daru te pres to lonas l jedniku zbog odklona kap-
teine banke . U nezavisnjačkom taboru vlada 
pravi kaos . Izgubiše kompas te ne znadu, komu 
da pripišu veću krivnju i kako da se nastavi 
borba . Neki su za najekstremniji odpor , dočini 
su drugi za popuštanje . Kraj svega igraju ve
liku ulogu osobni probitci , kao i požuda za 
vlašću. O najnovijim dogodjajima stigoše slje
deće viest i : Članovi neodvisne stranke su za
ključili upriličiti demonstraciju protiv stanja 
bankovnog pitanja. — Ministar je Kossuth o 
tom brzojavno obavieš ten, jednako brzojavno 
zamolio je s tranku, da obzirom na političku 
situaciju odus tanu od zasnovane demonstracije. 
Iz Beča javljaju, da je grof Andrassy na zad
njoj audienciji stavio vladaru novi priedlog 
razjašnjenja krize, po kojem bi se bankovno 
pitanje skinulo sa dnevnog reda na račun kon
cesija u vojničkom pitanju. No po izjavi sa 
m o g Andrassya konačno je došao do osvjedo
čenja, da se u Beču na narodne koncesije kod 
vojske u smislu magjarskih zahtjeva — na ni-
kakov način ne će pristati i tako je i ta kom
binacija pala u vodu . Neki magjarski listovi 
okrivljuju p res to lonas l j edn ika nadvojvodu Franju 
Ferd inanda zbog odklona • kartelne banke. Obće 
je razpoloženje u Ugarskoj vrlo razdražljivo i 
puno ogorčenja. Liberalni listovi uživaju pišući, 
da se je sve ono izpunilo što oni glede da
našnje većine pror icahu. 

D e m i s i j a u g a r s k o g m i n i s t a r s t v a . Uslied 
neuspjeha u pregovor ima s austrijskom vladom 
u pitanju kartelne banke , u nedjelju se sastaje 
ministarsko vieće da zaključi formalno demisiju. 

Austri jski b r o d o v i k r e ć u u Tursku . 
Austrijski ratni brodovi stoje u pripravi. Ratni 
brod „Erzherzog Ferd inand M a x " i nekoliko 
to rpeda očekuju svaki čas zapovjed da odplove 
p rama Tursko j . 

P r e v r a t u T u r s k o j . Mladoturci pokazuju 
veliku eneržiju i opreznos t u svojima odlukama. 
Na tajnoj narodnoj skupštini u San Stefanu, 
koja je sastavljena izmedju zas tupnika parla
menta i senatora , zaključeno je sa 220 glasova 
protiv 150 glasova, da se svrgne sultan Abdul 
Hamid. Šeik ul Islamu je naloženo, da sastavi 
fetvu u kojoj će Abdul Hamida proglasiti s la-
boumnim, poš to je na temelju korana jedino 
ovakav slučaj dozvoljen da se sul tana skine sa 
priestolja. Rešad efendija biti će ovih dana 
proglašen sul tanom. Preds t raže mladoturaka su 
pred vratima Car igrada . Jedan mladoturski list 
priobćuje viest, da će se sultan staviti pod 
okrilje Aus t ro-ugarske . U Car igradu se govori , 
da će nakon dolazka mladoturskih četa uslie-
diti vojnička diktatura. Čete u Jildizu spremaju 
se na o d p o r proti Mladoturc ima, koji se na
laze već u Kijalani. 

Čitav g r a d u r u k a m a m l a d o t u r a k a . Svi 
se dielovi g rada nalaze u rukama Mladoturaka . 
Čete car igradske p o s a d e su razoružane. Čuje 
se medjutim grmljavina topova i čeretanja p u š -
ćanih strojeva. Mladoturske su čete zaposjele 
sve ćuprije. Nitko se ne ufa izaći iz kuće. 

Mornar i ca uzkrat i la p o s l u h . Zapovjed
nik ratne mornarice u Car igradu, na poziv mi-

priručnili za ribara. 
Fružata je mreža od imbroka ili inćeta, te 

duga kakovih 60 m. Na krajevima privezano je 
uže dužinom od 70 do 80 m., a kad kada i više. 
Na uzetima privezane su biele drvene daščice, 
ili grane od kakova grma, koje služe kao stra
šilo. Fružatom se zatvori stanoviti dio mora 
tako, da se učini polukrug sa mrežom i uzetima 
toliko, da ostane samo mali dio užeta s jednog 
i d rugog kraja da uzmognemo mrežu potezati 
kraju. Brodom se udje u zapasani p ros tor i po 
moru se lupa veslima, kamenjem pobukom i bu-
calom da bi se reklo — vratili su se svi belaji 
protiv nevoljnim zatvorenim ribama. Čim se 
mreža približuje više kraju, tim se veća buka 
nastavlja i to sve dotle, dok sva riba što je u 
zapasatu pros toru ne inćeta u mrežu. Uteći ne 
može, jer one grane, one daske, koje vise o k o 
mito miću se amo tamo i plaše ribu i tako je 
gone u naperenu mrežu. 

Fružatom je ribanje veoma štetno, jer se 
s njom deru morske alge na kojima su položene 
ikre, a kad sve ovo ne bi bilo, uputno je p o 
morska vlada učinila, š to je tražila sasma za
branu ribanja pružatom, a to s razloga, š to uslied 
nepres tanog bucanja i vražjeg lupanja zaprie-

čiva se prolaz velikim masama plovuće ribe, koja 
se razprši i težko ujedinjuje. 

M r e ž e k o j e p o t e ž u b r o d o v i n a j e d r a . 
Kota je strah i t repet riba u našim vo 

dama. Nju rabe izključivo Ćozoti i tako našem 
ribarstvu nanašaju ogromnu štetu. Ćozoti, da 
prikriju svoje licumjerstvo pri izradbi ove mreže 
vele, da to nije njihov izum, već onaj svetoga 
Andrije. 

Početi potanko opisivati kako je ova pa
klena mreža napravljena nije od pot rebe , jer i 
onako svi ribari, kao što i prijatelji r ibarskog 
obrta moraju nastojati sa svim silama da je iz 
našeg mora za uviek nestane. 

Poš to ovu mrežu rabe, kako sam rekao iz
ključivo samo Ćozoti , dakle narod, koji je p ro 
tivan našim narodnim načelima, to ne ću ja g o 
voriti o štetnim njezinim posljedicama po ribar
s tvo u našem moru, a to uprav s toga, da se 
ne reče, da to govorim za to, jer su oni tali
janski podanici , već ču radje iznieti ono , š to ob 
ovoj mreži govore njihovi ljudi, iii pak oni, koji 
su bliže njima i koji više vole njih, nego li nas 
i našeg ribara. 

Antun Garrei u svom djelu : „L' utilizzazione 
economico-razionale del mare con ispeciale ri
guardo al Golfo adriat ico" govori : Treba da 

se malo više -bavimo pitanjem štetnih mreža u 
našim vodama. U ovu kategoriju bez sumnje 
spada koća kao najpogibeljnija i najoštrija." 

Profesor Schmarda kaže, da je velika šteta 
što ju koća nanaša, a osobi to kad se s njom 
riba u blizini obale, uvalama, zaljevima, ušću 
rieka. S ovom mrežom ne samo da se uništa
vaju riblja kotila, nego se uništavaju mlade ribe, 
koje su jur prevalile svoju prvu per iodu, poš to 
upadnu u posve usku saku, koje i onako p re 
uske oči zatrpane su za kamenjem i blatom, koga 
koča sa morskog dna sa sobom vuče. Ribanje 
s ovakovom i s ovom mrežom bilo je zabra
njeno u svim državama, pak i mletačka repu
blika ga je zabranila još u prošlom vieku. 

Austrijanska vlada bila je zabranila ribanje 
sa kočom g. 1867., ali ga je opet dozvolila, te 
mi i danas vidimo na stotine talijanskih bragoca 
gdje šire svoja pogubna krila u našem moru, 
derući, čupajući i razbacavajući naše bogats tvo , 
kao što nemilosrdna maćeha dere i čupa u re -
djene tanko žute pletenice svoje nevine pas torke . 

Osim gori navedenih razloga prefesor 
Schmarda je protiv koče i s toga, š to ona na
naša mnogo štete mrežam stajačicam od imbroka 
i inčeta, pa i ribanju sa vršama. Koliko i koliko 
puta nije se dogodilo da je ponestalo ove ili 

one p o p o n e , ove ili one vrše. Ljudi su se me-
djusobno mrzili i klali, v i šeputa i p o sudu se go 
nili radi kradje, dok je pravi krivac Čozot sa 
svojom koćom sre tno umakao . 

J. Boniciolli u svom djelu: „Manuale pra
tico per la pesca di mare" o v a k o g o v o r i i sudi 
o k o č i : „Za koću ne valjaju nikakove odredbe , 
jer ma koliko saka bila široka (oči na saki) to 
ne pomaže, jer i onako bivaju začepljene i za
t rpane kalom i morskim t ravama. Dos ta je da 
promisl imo da koća kao i sve d ruge vrsti ova-
kovih mreža stružu morsko dno , vuče sa sobom 
ikre, prieči mreštenje, a jo š nedoras le ribice uni-
štuje u posve nizkoj dobi života." 

Kad ovo ne bi bilo, kako bi se onda ko
ćom mogle ribati „obotn ice , s ipe, čaće, arboriči, 
podlanice, glamoči, škarpine , spar i , trlje, raže, 
golubi, mačke, zubatci , pauc i" itd., pak zatim 
jastogi, raznovrstni raci, pa napokon i prilipci. 

(Nastavit će se) . 



nlstra ratne mornarice, da se pokori njegovim 
od»edbama, odgovor io je da od protuustavnog 
ministarstva ne prima nikakovili naredba. Mor
narica je protiv volje Sultana otišla iz Cari
grada u San Stefano. 

Mladoturci nava l ju ju na Carigrad. Mla-
doturska je vojska ušla u noći 23 . tek. mj. u 
Carigrad. U 3 sata počelo pucanje topova i 
mitraljeza. Svi su mostovi zaposjednute B r o d o 
vima je zabranjeno da pristanu. Nitko se ne 
usudjuje na ulicu. Olasa se, da se straža u 
Jildisu hrabro opire. Od 8 sati u jutro glavnim 
je objektom borbe vojarna usred grada . Do 
sada imade mnogo stotina mrtvih i ranjenih. 
Mladoturske čete ponudile su vojnicima u v o 
jarnama Taškiza i Maškaza u blizini Jildisa 
pardon, no vojnici su ga odklonuli , te smjesta 
udarili na macedonske čete. Razvila se je veoma 
ljuta bitka. Na objema stranama bilo je velikih 
gubitaka. Momčad u vojarnama medjutim ne će 

* moči da dugo odoljeva vatri topova i pušča -
nili stojeva. U vojarnama se nalazi skupno 5 
bataljuna. Dva ljubopitna prolaznika medju njima 

lan Englez, slučajno su usmrćeni. U 8 sati 
jutro započelo bombardovanje Jildiza. P o 
la se upravo očajno brani.- Imade velik broj 
ijenih i mrtvih. Sultan se nalazi u palači, dok 
carski prinčevi još svi p ravodobno pobjegli. 

hrvatskih zemalja. 
Žig ice z a hrv. p a r o b r o d a r s k o druž tvo . 
od dulje vremena došlo se na zamisao, da 

„Hrvat. Pa rob roda r skom Družtvu u Senju", 
i je netom navršilo svoju 50-godišnjicu o b -
ika borbe i samopr iegora — privede još koji 

Ini godišnji dohodak . Odlučilo se stoga u 
orazumu sa ravnateljstvom predati u promet 
ovom mjesecu žigice u korist istoga družtva. 
ice biti će zajamčene I. vrste uz umjerene 

Narod kupujući ove žigice iztisnut će bez
broj tudjinskih i osjegurati će „Hrvat. P a r o b r o -
darstvu" trajni godišnji prihod, koji će izjed
načit dugotrajnu i pogubnu utakmicu za domaći 
kapital; bude li se pako jedared iz zemaljskih 
sredstava odredila ovom družtvu dolična sub
vencija, kakovu uživaju sva ostala pa rob roda r 
ska družtva ciele monarkije, tada će „Hrvatsko 
parobrodarsko Družtvo" rado ustupiti sav svoj 

rihod od razprodaje žigica zaslužnoj družbi sv. 
j r i l a i Metoda za Istru ili pako po medjusob-
om ugovoru kojoj drugoj kulturnoj svrsi hr

vatskoga naroda. Žigice nose svoju etiketu sa 
sidrom i g e s lo : „Svak' po svojoj snazi, pa ro -
brodarstvo podpomaž i . " Da se ove žigice svuda 
preporuče i na nje nalozi stave, moli M i 1 a n 
j r e m e r , Glavna naklada i skladište žigica 
Hrvat. Pa robrod , družtva" Senj. 

Akademičar i iz D a l m a c i j e o j ez i čnom 
i tanju. U dvorani „Janjeta" u Zagrebu sastala 

se hrvatska akademska omladina iz Dalmacije, 
kojoj se je pridružilo i nekoliko akademičara iz 
Istre. Preds jedao je drug Bego. Nakon što se 
pretresoše sva gledišta, koja se na ovo pitanje 
odnose, zaključeno je, da se dalmatinskom pred-
stavničtvu u Beču odašalje brzojav i da se isto
dobno sastavi rezolucija, koja glasi: 

„Hrvatska i srbska akademska omladina iz 
Dalmacije u Zagrebu, obzirom na pregovore koji 
se vode u Beču, 1. prosvjeduje protiv poziva 
gg. dr. Ziliota i Krekicha na pregovore, jer zem
lja od 3 po sto talijanskoga elementa ne repre
zentira nikakovu narodnu manjinu; 2. zahtieva 
da se kod uredjenja jezičnog pitanja hrvatskom 
ili srbskom jeziku dade izključivo gospodujuće 
mjesto; 3. Is todobno prosvjeduje, da se ovo 
pitanje zavlači i upotrebljuju stanovite presije, 
kad se znade, da je u to ti pitanju dalmatinski 
sabor jedino kompetentan. 

Nagradj lvanje f r a n k o v a c a . Kako zagre
bački listovi javljaju, barun Rauch je odredio , 
da se sveučilištnomu profesoru Kršnjaviu osim 
svih ostalih beriva izplaćuje još osobni doplatak 
od 2400 kruna godišnje. T o je sasma u stilu 
današnjeg režima a i u smislu saveza baruna 

sa dr. Frankom. Režim, koji upravlja 
lijom pod geslom pogodnost i pojedincima, 
izuje svoju zahvalnost opoziciji, koja ga p o d -

i svim silama. Barem neće trebati „Matica 
•vatska" da daje dalnje predujmove profesoru 

Kršnjavome. 
G r a d s k i izbori u Ljubljani . Prošloga 

utorka obavljeni su gradski izbori u Ljubljani 
za III. izborničtvo. Pobjedila je narodna stranka, 
čiji su kandidati dobili puno više glasova, nego 
social-demokratski . Dobio je Pavšek 835, Ber-
gant 847 i Primožić 727 glasova. Socialiste su 
dobili: Kristan 260, Mlinar 248 i Vilhar 248 
glasova. 

N o v a ž e l j e z n i c a u Hrvat skoj . Ministar 
trgovine izdao je tvrdki Gfrerer, Schoch i Gros -
mann dozvolu za predradnje nove željezničke 
pruge iz Križevaca preko Belovara u Viroviticu 
1 Barč i to kroz s t an ice : Brezovac, Pavijani 
novi, Korneovo malo, Galovac, Obrovnica, He-

vinac, MedjuraČa, Ploščica stara, Sasovac, Or-
lovac, Ploščica nova, Mala. Trnovica, Velika 
Trnovica, Ladislav, Trnava-Hercegovac, Palešnik, 
Zdenčar, Tomašica, Kajgana, Hrastovac, Marino-
selo i Medjurić a odavle do Velikih Zdenaca. 

Na c. kr. t r g o v a č k o j škol i u Spljetu 
morao bi ipak vladati neki red kao i na dru
gim zavodima u pokrajini. Ali to nije tako. 0 
iznimkama na toj školi, koje se kose i sa zdra
vim razumom i zdravom pedagogijom, dala bi 
se napisati čitava knjiga. Jedna od zadnjih je 
s l iedeća : Drugi tečaj imade školu izjutra od 7 
ura pa unapried, dočim prvi i pripravni tečaj 
od 8 pa unapried. Ne znamo zašto je ta bla
goda t upravo drugom tečaju u kojemu g. upra
vitelj imade uviek prvi s a t ? Kako se to dade 
opravda t i ? Ako li se dade to opravdati m a s a 
kojeg bilo gledišta, ne dade se ipak sa peda
goškog. Djeci ta razlika ne ide u glavu, pa 
jedni drže da su obterećeni, a drugi opet, da 
su zapostavljeni. U samoj školi vlada n e r e d : 
jedni ulaze prije, a drugi poslie, a tako je i kod 
izlaza. Uslied toga u školi i djačka komenti
ranja, nezadovoljstva i t. d., a sve to odvraća 
učenike od njihovog glavnog cilja. Ako g. upra
vitelj može tu sve činiti što ga je volja, dol.ro 
j e ; u obratnom slučaju nek se pobrine za red 
tko je pozvan i to energično. Već bi bilo i 
vrieme, da se na toj školi srede nesredjeni i 
nesnosni odnošaji. 

Za ub laženje v i n s k e krize. „Smotra" 
javlja: Zaglavci prihvaćeni na konferenciji 29. 
prosinca 1908. kod c. k. namjestničtva u Zadru 
glede ublaženja zastoja u vinskoj trgovini, po 
takli su ministarstvo trgovine, da naredi pomor
skoj vladi u Trstu, da uznastoji, kako bi pa
robrodarska družtva „Austrijski Lloyd", „Dal-
matia", „Ragusea" i „Zdrušeno austrijsko pa 
robrodarsko dioničko družtvo u Trs tu" potrebito 
im vino i slane srdele po mogućnosti dobavljalo 
iz Dalmacije. Na ovo se osobito upozoruju naši 
trgovci uputom, da nastoje stupiti u pregovore 
s pomenutim družtvima i da im svoje ponude 
dostave. Ne treba ni kazati, da je u interesu 
samih zanimanika, primjerenim cienama i dobrom 
vrsti robe omogućiti ovim družtvima, da se o d a 
zovu pozivu ministarstva trgovine, 

Iz grada i okol ice . 
Mješov i to p o v j e r e n s t v o za uredjenje no

vih školskih okoliša sastalo se je u subotu p o 
podne, te nakon svestranog pretresanja predmeta 
ustanovilo je novim okolišima najpodesnije gra
nice i opredielilo im nazive. Pri tome uzeta je 
u obzir u prvom redu razdioba samog grada i 
udaljenost pojedinih mu dielova od zgrada, 
gdje su smještene pučke škole, a u drugom 
redu obstojeća pomješća istih, na koja se ta-
kodjer moralo imat obzira, da se izbjegne 
prenatrpanosti djece. Utanačena podjela sigurno 
je najbolja, što se mogla izvesti. 

U „Hrvat. S o k o l u " pjevački je mužki 
zbor započeo s redovitom poukom, koja se 
obavlja ponedjeljkom, sriedom i subotom na 
večer. Odaziv je krasan, a volja i mar upisanih 
za pjevanje velik. Gosp . učiteij M. Melichar 
zgodnom metodom i zamjernom zauzetnošću 
već unapried zajamčuje krasan uspjeh. 

T e č a j za ana l fabe te (nepismene) uveden 
je u našem „Hrv. Sokolu" . Sinoć je bilo prvo 
poučavanje, na koje je pristupio liep broj p o 
laznika. Poučava se po Anderlićevoj metodi tri 
put sedmično. Prvi tečaj pouke preuzeo je 
pučki učitelj, član sokol, uprave brat Krešimir 
Novak, a drugi će tečaj preuzet pučki učitelj, 
član sokol, uprave brat Josip Karadjole. Svaki 
tečaj traje od prilike mjesec dana, a kad svrši 
obavlja se odmah upis novih polaznika. Radi 
koristi ovakog poučavanja očekivat je, da će 
svakim tečajem broj prijavljenika sve to veći, 
pa je baš za to uprava Sokola na korist dru
štvenih članova i mladeži odredila, da se ovi 
tečajevi redovito drže preko ciele godine. Vrlo 
pohvalno ! Bilo u dobrih časa ! 

G. R. Nicolet t ia , umir. dvor. savjetnika i 
obitelj mu, snašla je prošle sedmice težka ne
sreća brzom smrću njegova trinaestgodišnjeg 
sina Ecija. U nedjelju popodne bio mu je 
krasan sprovod uz veliko saučešće gradjanstva 
i činovništva. Pokojniku lahka zemlja, a obitelji 
i svojti naše saučešće I 

Izletnici . Na 9. svibnja prispjet će u Ši
benik članovi bečkog obćinskog vieća, koji će 
iz San Pelagia krenut da proputuju Dalmacijom 
i Bosnom-Hercegovinom. 

„Ub. D o m u M udielila je častna obitelj 
Nicoletti K 50, da počasti uspomenu svog mi
log Ecija. — Uprava „Ub. Doma" najsmiernije 
zahvaljuje na daru. 

, Kazal i š te . U subotu večer pjevala se 
„Traviata" . Bila je počastna večer gdj.ce Mar-
gharite Comida, koja je nakon drugog čina 
Hepo odpjevala ariju o a l e m ju iz „Fausta", 
tako da je morala uz obćenito odobravanje i 

pljeskanje ponoviti. U nedjelju davao se «Tro
vatore" , u ponedjeljak bio je odmor, a sinoć 
opet „Trova to re" uviek jednakim uspjehom. — 
Večeras je opet „Traviata", a počastna je ve 
čer 'mladog, darovitog tenora Schipe, koji će 
nakon drugog čina pjevat ariju iz „Favori te" : 
«spirto gentil...". 

B r z o j a v n i u r e d dobiva ovih dana novih 
aparata i novih sila. Za smještaj tih novih 
aparata, imenito stroja po sustavu Hugyes, na
laze se ovdje već koji dan vještaci. 

N a d j e n o . U prošli četvrtak djevočica 
Gioconda Salvaro Cherubinova našla je u gradu 
novčarka sa unutra K 10, koju je predala u 
redarstveni ured na daljnju razpoložbu. Pozivlje 
se onog, ko ju je izgubio, neka pristupi u isti 
ured, gdje će mu, kad novčarku točno izkaže, 
biti izručena. 

V a r a l i c e . Upozoruje se pučanstvo na njeke 
varalice, što se nalaze u Rusiji, i koji na način 
španjolskih varalica traže da izmame od neukih 
novaca sa svakovrstnim lažljivim obećanjima. 

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) 
Vlastnik, izdavatelj i odgovorni urednik Josip Drezga . 

Na prodaju ima kod podpisanog 15 
b a č a v a e n g l e z k e 

modre galice 
uz cienu od 5 0 K po 100 klgr. franko 
Šibenik. 

Josip Tarle, 
Šibenik (Dalmacija). 

Traži 
se jedan peljar 

za svoj ili gospodarev račun ponude upu
titi : jedina pekama u Promini (Dalmacija). 

0 ^ | • se 10—15 v a g u n a k u -
L f P A n 9 1 0 k u r u z a v r s t c " R u d " 

J L U U £ § I % maisa i „Grobmaisa" 
f f uz vrlo jeftinije ciene 
nego što danas zapada. — Tko želi kupiti, 

neka se obrati uredništvu. 4—4 
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M a ulica • J J & S j U K • GlaVna ulica 

1 
Uredjen najmodernije — providjen najhi-

gieničnijim, najsavršenijim spravam 

B o g a t i z b o r o m najfinijih parf ima i 

inih Kosmetika ig—ig 

Osoblje najudVornije pos luga uredua 
Čistoća uzorna 
• • . preporuča se » . u . obćiusNu. 

T 

TL 
Restauracija „Sidru" 

p r v o g r e d a = 
ŠIBENIK, ulica sv . Ivana ŠIBENIK. 

Čast mi je obznaniti c ienjeno 
obč ins tvo , da se u mojem l o 
kalu toče izabrana vina, k a o : 
dalmatinsko, istrijansko, b ie lo , 
desert, re foseo i t. d., te dobro 
p o z n a t o p ivo Sarajevsko. . 

Kuhinja je domaća prve vrsti, 
koja je obskrbljena u svako 
doba toplim i mrzlim je lom. - -
Objed 1. r e d a K 1; 11. reda 72 f i l . 

Naznačiti mi je osob i to , da 
se moja jela priugotavljaju samo 
sa n a r a v n o m m a s t i . 
Preporučuje s e ve leštovanjem 

Strika Antun. 
20—52 

Restauracija „Sidru" 
p r v o g r e d a — -

ŠIBENIK, ulica sv . Ivana ŠIBENIK. 

XXXXXXXXX 
ŠIRITE - -
- „HRVATSKU R1EČ"! 

XXXXXXXXX 

Zubari }. j l Veža J. p. 5. 
' Veža = 

iz Budimpešte izvršuju sveukupne zubarske radje po 
najmodernijem sistemu. Porcelan blombe, zubi sa i bez 
nebea. Stanuju u kući kavane „Miramar" I I . kat. 
Ordiniraše od 9 do 12 i od 3 do 5 s. posl. podne. 



HRVATSKA 

BANKOVNI ODJEL 
prima uložke na knjižice u konto 
korentu u ček prometu ; e s k o m p -
tuje mjenice, financira t rgovačke 
pos love , obavlja inkaso, pohra 
njuje i upravlja vriednine. Devize 
se prcuzimlju najkulantnije. 1/-
plate na svim mjestima tu i ino
zemstva obavljaju se brzo i uz 

povoljne uvjete. 

VJERESIJSKA BANKA 

* X X-
DIONIČKA GIAVNICA 

K 1,000.000 

P r i č u v n a z a k l a d a K 100.000 

Centralka Dubrovnik 
- - Podružnica u Splitu i Zadru. 
Priskrbljuje zajmove uz amort i 
zaciju kotarima, obćinama i jav

nim korporaci jama. 

PODRUŽNICA - Š IBENIK. ~ M 

X X X 
MJENJAČNICA 

kupuje i prodaje državne papire, 
razteretnice, založnice. s rećke ; va
lute, kupone . Prodaja srećaka na 
obročno odplaćivanje.Osjeguranje 
proti gubitku kod ždriebanja. Re
vizija srećaka i vriednostuih pa
pira bezplatno. Unovčenje ku

pona bez odbitka. 

•XX-

ZALAGAONICA 

daje zajmove na ručne zaloge, 

zlatne i s rebrne predmete , drago 

kamenje i t. d. uz najkulantnije 

uvjete. 

-XX-
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JADRANSKA BANKA U TRSTU 
Bankovne prostorije u ulici Cassa ci i mparmio, Br. 5. 

. „ . . . , . , Vlastita z g r a d a 

Obavlja sve bankovne i mjenične pos love 
eskomptuje mjenice, daje predujmove na vried-
nostne papire , kao i ha robu ležeću u javnim 
skladišt ima. 

Kupuje i prodaje vr iednostne papire , svake 
vrsti, devize, inozemni zlatni i srebrni novac, te 
MI u u 11 ii 11 n i 1111111111111111111111111111111111111 n i 11111111111111111 
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banknote i unovčuje kupovne i izždriebane p a 
pire uz najpovoljnije uvjete. 

Izdrje doznake na sva glavnija tržišta 
monarhije i inozemstva, te otvara vjeresije uz 
izprave (dokumnte) ukrcavanja. 

Pr ima novac na štedioničke knjižice u te
kući i giro račun. 

Obavlja sve burzovne naloge najbrže i 
najsavjestnije uz vrlo umjerene uvjete. 

Posreduje i konvertira hipoteke kod prvih 
hipotekarnih zavoda uz najniže uvjete. 30—52 

i m u n i M i n i m u m i u m i m i r n u 

Obsk rbu 
zadnjih dječj ih , d jevo jačk ih , g o s p o -

j insk ih i g o s p o d s k i h m o d a 
pruža : 

Grazer Kaufhaus — ( G r a z ) , 
Jakominiplatz 14. (u vlastitoj kući.) 

t 9 Q 0 % 0%1 

Najizvrstnija dobavna vrela 
za konfekci ju , rubeninu i p l a t n o , pe t -
Ijanu robu i c i p e l a rukoin i z radjen ih . 

p y g D v g PHO P i ^ g CMJ PMO t y i 
I lus tr irani c i e n l c i b a d a v a i f r a n k o . 

2 - 4 

ran i m i e ! 
• • potnozite Družbu • • 

SV. Clrlta i jMctođa 
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CENTRALA 

C R O A T I A 
O S I G U R A V A J U Ć A Z A D R U G A U Z A G R E B U . = 

U T E M E L J E N A G O D I N E 1 8 8 4 . 

Z a r t Zriujsli trg. Berislavićeya ulica lir. 2. 
I GLAVNA ZASTUPSTVA: Osiei, SarajeTo, Snijet i Trst. = = = z 

Ova zadruga stoji pod okriljem i nadzorom obćine s l o b o d n o g i kr. 
glavnoga grada Zagreba, te prima uz povoljne uvjete sliedeće vrsti osiguranja 

I. N a l judski ž i v o t : 
1. a) osiguranja glavnica za slučaj doživljaja i smr t i ; 

b) osiguranje miraza; 
c) osiguranja životnih renta. 

2. Osiguranja mirovina, nemoćnina, udovnina i odgojnina sa i bez 
liečničke pregledbe. 

3. P u č k a o s i g u r a n j a na male glavnice bez liečničke pregledbe . 
II. Prot iv š t e te o d p o ž a r a : 
1. O s i g u r a n j a z a d r u g a (kuća, gospodarsk ih zgrada, tvornica) . 
2. O s i g u r a n j a p o k r e t n i n a (pokućs tva , dućanske robe , g o s p o 

darskih strojeva, blaga i t. d.). 
3. O s i g u r a n j a p o l j s k i h p l o d i n a (žita, siena i t. d.) . 
III. O s i g u r a n j a s t a k l e n i h p l o č a prot iv r a z l u p a n j a . 

Zadružna imovina u svim odjelima iznosi : K 1,410.816.28 
Od toga jamčevne zaklade: K 1,000.000.00 
Godišnji pr ihod premije s pris tojbama p r e k o : K 820.000.00 
Izplaćene odš t e t e : K 2,619.582.36 

Za Dalmaciju pobliže obaViesti daj«: GlaVuo PoVjmuiciVo i JfadzorttHtVo „ ( r o a t i a r 
u 5plj«tu. = = = = = poslovnica u 5plj*tu, ulica Po 5ud br. 356. • • 
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HRVATSKA TISKARA I KNJIGOVEŽNICA - ŠIBENIK. 
T I S K A R A 

Obskrbljena je sa najmodernijim i najsavršenijim strojevima, te prima 

sve u Štamparsku struku zasjecajuće radnje od najjednostavnijih do 

s najfinijim ukrasima izradjenih, a sve uz umjerene ciene. 

Izradjuje svakovrstne radnje kao: Knjige i brošure, sve vrsti tiskanica 

za obćinske, župne i druge urede, seoske blagajne, odvjetnike trgovce 

itd. itd., te moderne posjetnice, zaručne i vjenčane objave, pozive na 

zabavu plesne redove, osmrtnice itd. itd. 

I" K N J I G O V E Ž N I C A 

obskrbljena je sa strojem za pozlaćivanje i sa najnovijim slovima, 

te izvršuje sve knjigovežke radnje sa tiskom u bojama, posrebljenim 

i pozlaćenim, a prima naručbe za izradbu raznih galanterijskih pred

meta, kutija, okvira itd. itd. 

Preporuća za to svoje proizvode slavnom obćinstvu, a napose trgov

cima, zavodima i družtvima. 

Jedina hrv. tvornica voštanih svieća VI. Kulića u Šibeniku 


